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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1997/84
af 12 . juli 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 1059/83 om oplagringskontrakter for bord­
vin, druemost, koncentreret druemost og rektificeret koncentreret druemost

1 . Artikel 1 , stk . 1 , affattes således :

»Denne forordning indeholder gennemførelsesbe­
stemmelserne for indgåelsen af de i artikel 7, 9 og
12a i forordning (EØF) nr. 337/79 omhandlede
oplagringskontrakter, herefter benævnt »kontrak­
ter«.«.

2. Artikel 5, stk . 1 , affattes således :

» 1 . For bordvine, der er af samme type eller
økonomisk nært forbundet med den samme type
bordvin og befinder sig på samme vinlager, og for
hvilke der er fastsat samme støttebeløb, kan en
producent maksimalt indgå to langfristede kon­
trakter og to kontrakter i medfør af artikel 12a i
forordning (EØF) nr. 337/79 pr. produktionsår.

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
337/79 af 5 . februar 1979 om den fælles markedsord­
ning for vin ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1 208/84 (2), særlig artikel 7, stk. 5, artikel 9, stk. 5,
artikel 12a, stk. 5, og artikel 65, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 1208/84 blev den ved
forordning (EØF) nr. 337/79 fastsatte ordning for
privat oplagring af bordvin og druemost gennemgri­
bende ændret ; Kommissionens forordning (EØF) nr.
1059/83 (3), ændret ved forordning (EØF) nr. 2405/
83 (4), bør derfor tilpasses ;

ved forordning (EØF) nr. 1208/84 blev kortfristet
oplagring ophævet ; fastsættelsen af støttebeløbet for
langfristede kontrakter var knyttet til fastsættelsen af
støttebeløbet for kortfristede kontrakter ; støtten til
langfristede kontrakter bør derfor omdefineres ; det er
hensigtsmæssigt at graduere denne støtte efter vinens
værdi og kvaliteter ; med henblik herpå bør vinen
klassificeres i to kategorier, og støttebeløbet bør
nedsættes for den kategori vin, der har mindre gode
egenskaber ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko­
mitee for Vin —

For hver af de produkter, der er omhandlet i artikel
12, litra c), d) og e), og for hvilke der er fastsat
samme støttebeløb, kan producenten maksimalt
indgå to langfristede kontrakter pr. produktionsår.«.

3 . Artikel 6, stk. 2, affattes således :

»2 . Bordvine, der kan omfattes af langfristede
kontrakter, klassificeres i to kategorier efter deres
kvalitet. De mindstekrav til kvalitet, som vinene af
hver kategori skal opfylde, fastsættes hvert år på
grundlag af høstens kvalitet efter fremgangsmåden i
artikel 67 i forordning (EØF) nr. 337/79 .

Bortset fra bordvine af typerne R III, A II og A III
skal bordvine, der er omfattet af oplagringskontrak­
ter, under alle omstændigheder have et virkeligt
alkoholindhold på mindst 10 % vol .«.UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

4. Artikel 8 , stk. 3 , andet led, ophæves .
Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 1059/83 foretages følgende
ændringer :

5. Artikel 12 affattes således :

»Artikel 12

Det for hele Fællesskabet gældende støttebeløb for
oplagring fastsættes pr. dag og pr. hl således :

(') EFT nr. L 54 af 5 . 3 . 1979, s . 1 .
( 2) EFT nr. L 115 af 1 . 5. 1984, s . 77.
(') EFT nr. L 116 af 30 . 4. 1983, s. 77.
(4) EFT nr. L 236 af 26 . 8 . 1983 , s . 12.
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— fremstillet ved koncentrering af den i litra c),
andet led, omhandlede druemost, til 0,0625
ECU ;

e) for rektificeret koncentreret druemost, til 0,0566
ECU.«.

6 . I artikel 14 foretages følgende ændringer :
a) Stk. 1 , andet afsnit, ophæves .

b) Stk. 2, første punktum, affattes således :
»2. Uanset stk. 1 kan medlemsstaterne give
tilladelse til , at der efter anmodning fra produ­
centen i de langfristede kontrakter indsættes en
yderligere klausul om udbetaling af to forskud
på støttebeløbet, idet disse forskud beregnes
kvartalvis og udbetales senest tre måneder efter
den sidste dag i hvert kvartal .«.

7. Artikel 18 , stk . 2, ophæves.
8 . Artikel 19, stk. 1 , affattes således :

» 1 . Hver medlemsstat udpeger et interventions­
organ , der er beføjet til at iværksætte de i artikel 7,
9 og 12a i forordning (EØF) nr. 337/79 samt i
nærværende forordning fastsatte foranstaltninger.«;.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . september

a) for kategorien af bordvine, der opfylder de mind­
stekrav til kvalitet, der er fastsat for den højeste
kategori , der er fastlagt i overensstemmelse med
artikel 6, stk. 2 :

— for bordvine af typerne R I, R II, R III og A
I og for bordvine, der er økonomisk nært
beslægtet med disse typer bordvine, til
0,0142 ECU,

— for bordvine af typerne A II og A III og for
bordvine, der er økonomisk nært beslægtet
med disse typer bordvine, til 0,0209 ECU ;

b) for bordvine af anden kategori nedsættes de
tilsvarende i litra a) omhandlede beløb med
8,5 % ;

c) for druemost :

— fremstillet af druer fra andre vinstoksorter
end Sylvaner, Müller-Thurgau eller Riesling,
til 0,0169 ECU,

— fremstillet af druer af vinstoksorterne Sylva­
ner, Müller-Thurgau eller Riesling, til 0,0250
ECU ;

d) for koncentreret druemost :

— fremstillet ved koncentrering af den i litra c),
første led, omhandlede druemost, til 0,0566
ECU,

1984.

Den anvendes for kontrakter, der indgås fra denne
dato .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 1984.

På Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen


